




Isaiah 45:7 RHE
7 I form the light, and create darkness, I make peace, and create evil: I the Lord that do all these things.

Esias 45:7 LXX
7 I am he that prepared light, and formed darkness; who make peace, and create evil; I am the Lord God, that does all these things.

Isaiah 45:7 KJV
7 I form the light, and create darkness: I make peace, and create evil: I the LORD do all these things

Isaiah 45:7 JUB
7 I form the light and create darkness; I make peace and create evil: I <em>am</em> the LORD that does all this

Isaiah 45:7 HNV
7 I form the light, and create darkness; I make shalom, and create evil. I am the LORD, who does all these things

Isaiah 45:7 LEB
7 [I] form light and [I] create darkness; [I] make peace and [I] create evil; I [am] Yahweh; [I] do all these [things].

Isaiah 45:7 KJVA
7 I form the light, and create darkness: I make peace, and create evil: I the LORD do all these things

Isaiah 45:7 RHE
7 I form the light, and create darkness, I make peace, and create evil: I the Lord that do all these things

Isaiah 45:7 ASV
7 I form the light, and create darkness; I make peace, and create evil. I am Jehovah, that doeth all these things

Isaiah 45:7 TMB
7 I form the light, and create darkness; I make peace, and create evil; I, the LORD, do all these things

Isaiah 45:7 TMBA
7 I form the light, and create darkness; I make peace, and create evil; I, the LORD, do all these things

Isaiah 45:7 WBT
7 I form the light, and create darkness: I make peace, and create evil: I the LORD do all these [things].

Isaiah 45:7 WEB
7 I form the light, and create darkness; I make peace, and create evil. I am Yahweh, who does all these things
















Matthew 6:6 ASV
6 But thou, when thou prayest, enter into thine inner chamber, and having shut thy door, pray to thy Father who is in secret, and thy Father who seeth in secret shall recompense thee.
7 And in praying use not vain repetitions, as the Gentiles do: for they think that they shall be heard for their much speaking.
8 Be not therefore like unto them: for your Father knoweth what things ye have need of, before ye ask him.

MATTHEW 6:6 NKJV
6 But you, when you pray, go into your room, and when you have shut your door, pray to your Father who is in the secret place; and your Father who sees in secret will reward you openly.
7 And when you pray, do not use vain repetitions as the heathen do. For they think that they will be heard for their many words.
8 Therefore do not be like them. For your Father knows the things you have need of before you ask Him

Matthew 6:7 JUB
7 But when ye pray, use not vain repetitions as the worldly <em>do</em>, for they think that they shall be heard for their much speaking.

Matthew 6:7 HNV
7 In praying, don't use vain repetitions, as the Goyim do; for they think that they will be heard for their much speaking

Matthew 6:7 KJVA
7 But when ye pray , use not vain repetitions , as the heathen do: for they think that they shall be heard for their much speaking

Matthew 6:7 DBY
7 But when ye pray, use not vain repetitions, as those who are of the nations: for they think they shall be heard through their much speaking

Matthew 6:7 NKJV
7 And when you pray, do not use vain repetitions as the heathen do. For they think that they will be heard for their many words

Matthew 6:7 KJV
7 But when ye pray, use not vain repetitions, as the heathen do: for they think that they shall be heard for their much speaking

Matthew 6:7 ASV
7 And in praying use not vain repetitions, as the Gentiles do: for they think that they shall be heard for their much speaking

Matthew 6:7 TMB
7 But when ye pray, use not vain repetitions as the heathen do, for they think that they shall be heard for their much speaking

Matthew 6:7 TMBA
7 But when ye pray, use not vain repetitions as the heathen do, for they think that they shall be heard for their much speaking.

Matthew 6:7 WBT
7 But when ye pray, use not vain repetitions, as the heathen do: for they think that they shall be heard for their much speaking.

Matthew 6:7 WNT
7 "And when praying, do not use needless repetitions as the Gentiles do, for they expect to be listened to because of their multitude of words

Matthew 6:7 WEB
7 In praying, don't use vain repetitions, as the Gentiles do; for they think that they will be heard for their much speaking

Matthew 6:7 YLT
7 `And -- praying -- ye may not use vain repetitions like the nations, for they think that in their much speaking they shall be heard,



Luke 12:53 ASV
51 Think ye that I am come to give peace in the earth? I tell you, Nay; but rather division:
52 for there shall be from henceforth five in one house divided, three against two, and two against three.
53 They shall be divided, father against son, and son against father; mother against daughter, and daughter against her mother; mother in law against her daughter in law, and daughter in law against her mother in law.

Luke 12:53 NKJV
51 Do you suppose that I came to give peace on earth? I tell you, not at all, but rather division.
52 For from now on five in one house will be divided: three against two, and two against three.
53 Father will be divided against son and son against father, mother against daughter and daughter against mother, mother-in-law against her daughter-in-law and daughter-in-law against her mother-in-law."

Matthew 10:34 ASV
34 Think not that I came to send peace on the earth: I came not to send peace, but a sword.
35 For I came to set a man at variance against his father, and the daughter against her mother, and the daughter in law against her mother in law:
36 and a man's foes [shall be] they of his own household.
37 He that loveth father or mother more than me is not worthy of me; and he that loveth son or daughter more than me is not worthy of me

Matthew 10:34  RHE
34 Do not think that I came to send peace upon earth: I came not to send peace, but the sword.
35 For I came to set a man at variance against his father, and the daughter against her mother, and the daughter in law against her mother in law.
36 And a man’s enemies shall be they of his own household.

Matthew 10:34-36 NIV
34 “Do not suppose that I have come to bring peace to the earth. I did not come to bring peace, but a sword.
35 For I have come to turn “ ‘a man against his father, a daughter against her mother, a daughter-in-law against her mother-in-law—
36 a man’s enemies will be the members of his own household.’

Matthew 10:34-36 ASV
34 Think not that I came to send peace on the earth: I came not to send peace, but a sword.
35 For I came to set a man at variance against his father, and the daughter against her mother, and the daughter in law against her mother in law:
36 and a man's foes [shall be] they of his own household

Matthew 10:34-36 NKV
34 "Do not think that I came to bring peace on earth. I did not come to bring peace but a sword.
35 For I have come to 'set a man against his father, a daughter against her mother, and a daughter-in-law against her mother-in-law';
36 and 'a man's enemies will be those of his own household.'

Matthew 10:34-36 BBE
34 Do not have the thought that I have come to send peace on the earth; I came not to send peace but a sword.
35 For I have come to put a man against his father, and the daughter against her mother, and the daughter-in-law against her mother-in-law:
36 And a man will be hated by those of his house

Matthew 10:34-36 CEB
Trouble in the family
34 “Don't think that I've come to bring peace to the earth. I haven't come to bring peace but a sword.
35 I've come to turn a man against his father, a daughter against her mother, and a daughter-in-law against her mother-in-law.
36 People's enemies are members of their own households

Matthew 10:34-36 CJB
34 "Don't suppose that I have come to bring peace to the Land. It is not peace I have come to bring, but a sword!
35 For I have come to set
36 a man against his father, a daughter against her mother, a daughter-in-law against her mother-in-law, so that a man's enemies will be the members of his own household

Matthew 10:34-36

34 Don't assume that I came to bring peace on the earth. I did not come to bring peace, but a sword.
35 For I came to turn a man against his father, a daughter against her mother, a daughter-in-law against her mother-in-law;
36 and a man's enemies will be the members of his household

Matthew 10:34-36 DBY
34 Do not think that I have come to send peace upon the earth: I have not come to send peace, but a sword.
35 For I have come to set a man at variance with his father, and the daughter with her mother, and the daughter-in-law with her mother-in-law;
36 and they of his household [shall be] a man's enemies.

Matthew 10:34-36 CSB
34 Don't assume that I came to bring peace on the earth. I did not come to bring peace, but a sword.
35 For I came to turn a man against his father, a daughter against her mother, a daughter-in-law against her mother-in-law;
36 and a man's enemies will be the members of his household

Matthew 10:34-36 DBY
34 Do not think that I have come to send peace upon the earth: I have not come to send peace, but a sword.
35 For I have come to set a man at variance with his father, and the daughter with her mother, and the daughter-in-law with her mother-in-law;
36 and they of his household [shall be] a man's enemies

Matthew 10:34-36 ESV
Not Peace, but a Sword
34 "Do not think that I have come to bring peace to the earth. I have not come to bring peace, but a sword.
35 For I have come to set a man against his father, and a daughter against her mother, and a daughter-in-law against her mother-in-law.
36 And a person's enemies will be those of his own household.

Matthew 10:34-36 GNT
34 "Do not think that I have come to bring peace to the world. No, I did not come to bring peace, but a sword.
35 I came to set sons against their fathers, daughters against their mothers, daughters-in-law against their mothers-in-law;
36 your worst enemies will be the members of your own family.

Matthew 10:34-36 GW
34 "Don't think that I came to bring peace to earth. I didn't come to bring peace but conflict.
35 I came to turn a man against his father, a daughter against her mother, a daughter-in-law against her mother-in-law.
36 A person's enemies will be the members of his own family.

Matthew 10:34-36 JUB
34 Think not that I have come to introduce peace into the land; I came not to introduce peace, but a sword.
35 For I have come to set a man at variance against his father, and the daughter against her mother, and the daughter-in-law against her mother-in-law.
36 And a man’s foes shall be those of his own household

Matthew 10:34-36 HNV
34 "Don't think that I came to send shalom on the eretz. I didn't come to send shalom, but a sword.
35 For I came to set a man at odds against his father, and a daughter against her mother, and a daughter-in-law against her mother-in-law.
36 A man's foes will be those of his own household

Matthew 10:34-36 LEB
Not Peace, But a Sword of Divisiveness
34 "Do not think that I have come to bring peace on the earth! I have not come to bring peace, but a sword.
35 For I have come to turn a man against his father, and a daughter against her mother, and a daughter-in-law against her mother-in-law.
36 And the enemies of a man [will be] the members of his household.

Matthew 10:34-36 NAS
34 "Do not think that I came to bring peace on the earth; I did not come to bring peace, but a sword.
35 "For I came to SET A MAN AGAINST HIS FATHER, AND A DAUGHTER AGAINST HER MOTHER, 
AND A DAUGHTER-IN-LAW AGAINST HER MOTHER-IN-LAW;
36 and A MAN'S ENEMIES WILL BE THE MEMBERS OF HIS HOUSEHOLD.

Matthew 10:34-36 NCV
34 "Don't think that I came to bring peace to the earth. I did not come to bring peace, but a sword.
35 I have come so that 'a son will be against his father, a daughter will be against her mother, a daughter-in-law will be against her mother-in-law.
36 A person's enemies will be members of his own family.

Matthew 10:34-36 NIRV
34 "Do not think that I came to bring peace to the earth. I didn't come to bring peace. I came to bring a sword.
35 I have come to turn " 'sons against their fathers. Daughters will refuse to obey their mothers. Daughters-in-law will be against their mothers-in-law.
36 A man's enemies will be the members of his own family.'

Matthew 10:34-36 NIV
34 “Do not suppose that I have come to bring peace to the earth. I did not come to bring peace, but a sword.
35 For I have come to turn “ ‘a man against his father, a daughter against her mother, a daughter-in-law against her mother-in-law—
36 a man’s enemies will be the members of his own household.

Matthew 10:34-36 NKJV
34 "Do not think that I came to bring peace on earth. I did not come to bring peace but a sword.
35 For I have come to 'set a man against his father, a daughter against her mother, and a daughter-in-law against her mother-in-law';
36 and 'a man's enemies will be those of his own household.

Matthew 10:34-36 NLT
34 “Don’t imagine that I came to bring peace to the earth! I came not to bring peace, but a sword.
35 ‘I have come to set a man against his father, a daughter against her mother, and a daughter-in-law against her mother-in-law.
36 Your enemies will be right in your own household!

Matthew 10:34-36 NRS
34 "Do not think that I have come to bring peace to the earth; I have not come to bring peace, but a sword.
35 For I have come to set a man against his father, and a daughter against her mother, and a daughter-in-law against her mother-in-law;
36 and one's foes will be members of one's own household.

Matthew 10:34-36 RHE
34 Do not think that I came to send peace upon earth: I came not to send peace, but the sword.
35 For I came to set a man at variance against his father, and the daughter against her mother, and the daughter in law against her mother in law.
36 And a man’s enemies shall be they of his own household

Matthew 10:34-36 TMB
34 "Think not that I am come to send peace on earth. I came not to send peace, but a sword.
35 For I am come to `set a man at variance against his father, and the daughter against her mother, and the daughter-in-law against her mother-in-law.'
36 And `a man's foes shall be they of his own household.'

Matthew 10:34-36 TYN
34 Thynke not that I am come to sende peace into the erth. I came not to send peace but a swearde.
35 For I am come to set a man at varyaunce ageynst hys father and the doughter ageynst hyr mother and the doughterlawe ageynst her motherlawe:
36 And a mannes fooes shalbe they of hys owne housholde.

Matthew 10:34-36 WBT
34 Think not that I am come to send peace on earth: I came not to send peace, but a sword.
35 For I am come to set a man at variance against his father, and the daughter against her mother, and the daughter-in-law against her mother-in-law.
36 And a man's foes [will be] they of his own household.

Matthew 10:34-36 WEB
34 "Don't think that I came to send peace on the earth. I didn't come to send peace, but a sword.
35 For I came to set a man at odds against his father, and the daughter against her mother, and the daughter-in-law against her mother-in-law.
36 A man's foes will be those of his own household.

Matthew 10:34-36 WNT
34 "Do not suppose that I came to bring peace to the earth: I did not come to bring peace but a sword.
35 For I came to set a man against his father, a daughter against her mother, and a daughter-in-law against her mother-in-law;
36 and a man's own family will be his foes

Matthew 10:34-36 WYC
34 Do not ye deem, that I came to send peace into earth [Do not ye deem, that I came to send peace into the earth]; I came not to send peace, but sword.
35 For I came to part a man against his father, and the daughter against her mother, and the son's wife against the husband's mother;
36 and the enemies of a man be they, that be at home with him

Matthew 10:34-36 YLT
34 `Ye may not suppose that I came to put peace on the earth; I did not come to put peace, but a sword;
35 for I came to set a man at variance against his father, and a daughter against her mother, and a daughter-in-law against her mother-in-law,
36 and the enemies of a man are those of his household.



























































































































